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Х ^ П Е К Т А К Л И  Ташкентского рус- 
ского драматического театра 
имени М. Горького — «Полк

I идет». «Власть тьмы». «Украл» консу­
ла», «Сердце на ладони»

Г а с т р о л Ь н о е  л е т о
и «Дом Бернарды Аль­
бы». показанные на га­
стролях в Москве, вы­
явили творческое на­
правление коллектива с 
достаточной определен­
ностью н полнотой. В
пьесах, казалось бы. очень разных 
и по художественным качествам, и по 
жанровым признакам, и по очерчен­
ному а них кругу явлений, театр стре­
мится найтн общее, ему близкое.

Ташкентпы хотят показывать харак­
теры значительные, создавать образы 
людей цельных. Через все нх спек­
такли красной нитью проходит вера 
в человека, в его активность, его 
нравственные силы. В разных спек­
таклях эти творческие устремления 
коллектива проявляются по-разному, 
с разной мерой убедительности и ху­
дожественного совершенства, потому 
что не всегда замысел режиссера ло­
жится на материал пьесы. Но прояв­
ляются непременно.

ВЛАСТЬ ТЬМЫ». Звучат по­
рой задорные, но чаще пе­
чальные народные песни. На 

сцене то изба с русской печкой, дере­
венской утварью, то двор за глухим 
забором и на дворе — колодец. Но 
не быт пореформенной русской де­
ревни интересует режиссера. Отдавая 
должное этому быту, М. Спивак со­
средоточивает внимание на раскры­
тии выписанных Л . Толстым характе­
ров, на том. как коверкает души ге­
роев окружающая их действитель­
ность и кат. вопреки ей. через внут­
реннюю борьбу человек поднимается 
к драме.

...Мечется светлая детская душа 
Анютки. Худенькая, бледная девочка 
с большими испуганными глазами 
стремится понять, отчего так сквер­
но живут люди. Режиссер старается 
как можно дольше задержать ее на 
сцене, чтобы эти детские глаза смог­
ли увидеть почти все то темное, мрач- ■ 
ное, дикое, что составляет содержа­
ние пьесы, чтобы в контрасте с нрав­
ственной чистотой Анютки уродливое

НА ВЕРНОМ ПУТИ
и жестокое выглядело бы еше без­
образнее и неправомернее. И Анютка 
(С  Пашинскэя) тихой тенью сопро­
вождает движение сюжета. Она то 
выглядывает из-за печки, когда в из­
бе бушует пьяный Никита, то таится 
за калиткой, то неотступно следует 
за матерью. Она вслушивается, всмат­
ривается. Но увиденное ею зло, вос­
принятое как зло же, не отвраща­
ет ее »н о т  Анисьи, ня от Никиты. 
В спектакле, как и в пьесе, выявляет­
ся не только мера виновности этих 
героев, но и утверждается их право 
на счастье. Право, которого они ли­
шены. Это не означает, что зло ам­
нистируется. Напротив, детское про­
стодушие Анютки только сильнее, 
подчеркивает, оттеняет и молчаливое 
неприятие совершающегося Митри- 
че-м (К. Михайлов), и активное еже­
секундное осуждение Акима. Пози­
ция этих героев, их внутренний нрав­
ственный критерий, их бескомпро­
миссность акцентируют бесчеловеч­
ность происходящего.

Именно Аким в исполнении Е. Явор­
ского — главное в спектакле. Ма­
ленький, щупленький старикашха вхо­
дит в первом действии в- дом Петра. 
Скромно присаживается на краешек 
табуретки, сложив руки Между ко­
лен. Но скромность его — не от ро­
бости бедняка перед богатым хозяи­
ном. в от внутренней деликатности. 
И «тае» да «тае» не от косноязычья, 
а от -невозможности разобраться в 
окружающем сразу.

Отрицает Никита (М. Мансуров) 
обиду, нанесенную нм сироте Мари­
не. даже божится в своей незинознс}- 
сти. Аким путается. Но его пугает 
не совершающееся хощунство, а 
чало падения Никиты, растления 
дѵши.

1

В сцепе пьяного разгула Никиты 
Акиму страшно « больно глядеть на 
то, как куражится сыи. Сидя на пе­
чи, спиной к зрителям, он съежи­
вается, становится маленьким, неза­
метным. Но куда девалась его ро­
бость, когда он гневно обличает Ни­
киту. Голос звучит твердо. Аким про­
тестует. Протестует гневно в непри­
миримо.

Артист показывает своего героя ак­
тивным противником великой неправ­
ды. Его Аким последовательно ваши- 
шает доброе а людях, последователь­
но противостоит хду.

К  сожалению, финал спектакля не 
вполне удался театру. Покаяние Ни­
киты выглядит слишком буднично. 
Оно кажется скорее необходимой сю­
жетной точкой, чем тем нравственным 
взлетом героя, ради чего театр я иг­
рал этот спектакль, который, пожа­
луй. может бытъ паэван исследо­
ванием нравственной основы чело­
века. „  у

БОРЬБУ за справедливость, за 
веру в людей театр продолжает 
в веселой, остроумной комедии

Г. Мдивани «Украли консулах Но 
здесь — и это естественно— другие 
краски, друтая система художествен­
ных доказательств.

Стремительно н весело идет спек­
такль, поставленный X. Кожевнико­
вым. На занавес проецируются кри­
чащие заголовки газет, придающие 
происходящему ббльшую широту в 
динамичность.

В спектакле много актерских удач. 
Это Г. Загурская — жизнерадостная 
и всезнающая прачка тетя Жанна, 
И. Ледогоров — ироничный сту­
дент Чино, В. Портнов —  обаятель­
ный сапожник П эпи но и Н. Хачату­
ров — злосчастный консул.

Актеры весело я легко доносят ос­
новную мысль пьесы —  только друж­
ба и солидарность людей могут при­
нести им успех в борьбе за спра­
ведливость.

О ДНЯХ СЕГОДНЯШНИХ, пе­
ремежающихся воспоминания­
ми о тяжелых годах войны, о 

героической борьбе белорусского под­
полья рассказывается в романе 
И. Шемякина «Сердце иа ладони».

Роман написан широко, многопла­
ново, характеры в нем разработаны 
подробно м тонко. Шемякин сталки­
вает две противоположные позиции в 
жизни: с одной стороны — открытая, 
полная веры в людей позиция врача 
Яроша и писателя Шиковича, с дру­
гой — позиция подозрительного, тру­
сливого Тукана. Столкновение это, 
четкое в своей основе, дано в слож­
ных и многогранных внешних прояв­
лениях.

Естественно, что роман заинтере­
совал театр. Однако, отбросов побоч­
ные линии произведения, йксиениров- 
ших Д . Славина несколько сузила и 
тем самым упростила взаимоотноше­
ния героев.

Внимание в спектакле сосредоточи- 
вается на развитии сюжета, на рас­
крытии характеров Ярош і и Шико­
вича.

Спектакль решея в меру условно 
(режиссер О. Чернова, художники 
Г. Брим и Р. Ту манков).. На 'фоне 
светлых стен я полотен конкретные 
деталям шкафчик с инструментами в 
кабинете врача, койка в больничной 
палате, биллиард в ресторане- В глу­
бине еиены за тюлевым занавесом 
время- от времени возникают, высве- 

пожектором. си«иы воспоми­
наний:убийство Ярением начальника 
гестапо', дни, прозеденные у Савн- 
чей...

И. Ледогоров играет Яроша сдер­
жанно и спокойно. Внимательный, 
чуть тяжеловатый взгляд из-под бро­
вей как бы гипнотизирует, притяги­
вает. В мирное время этот маг и 
волшебник, яроводяший тяжелейшие 
операции, ведет борьбу за жизни лю­
дей так же, как во время войны он 
сражался за их счастье.

Его друг, писатель Шикович (Р. 
Русинов) — неутомимый, жизнераю- { 
стяый человек. Он собирает матери а- " 
лы о подполье, думает написать до­
кументальную повесть. Ведь жизнь | 
открывает все новые в новые имена | 
героев. Кинга, написанная им ранее I 
вместе с Туканом (который был уча­
стником подполья), сказала, по его і 
мнению, всего лишь полправды. » I

Ярош встречает Зоею, дочь Сави- j 
ча, считающегося предателем. (Во I 
время войны Зося спасла Ярошу 
жизнь). И прошлое оживает для яе- | 
го.

Идет борьба аа жизнь Зоей, за 
честь ее отца, оклеветанного Гука- 
ном. Борьба, закончившаяся побе­
дой.

Звучат финальные слова Зоей, об­
ращенные к Ярошу, заключающие в 
себе главную мысль спектакля: «До- j 
рогой мой товарищ, дорогой человек, 
друг и брат. Вы вернули мне жизнь. | 
Какое еяасибо нужно сказать за од- : 
но этоі Но вы вернули не только , 
жнзць —- вы вернули мне веру в 
людей, в их доброту». ,

ИЗ ЗАРУБЕЖНОЙ драматургии 
театр выбрал пьесу испанского , 
поэта и драматурга Федерико

Гарсиа Лорки «Дом Бернарды Аль­
бы».

На частном примере одной семьи 
драматург раскрывает бесчеловеч­
ность уклада жизни Испании 30-х го­
дов XX века, показывает, к каким 
трагическим последствиям приводят 
деспотизм и ханжество.

Заточает в доме-монастыре Бер- | 
нарда своих дочерей, отрешая 
их от жизни. Режиссер А. Сагаль- 
чик и художник А. Шибаев под­
черкивают это заточение костюмами 
героинь. Бернарда и ее.дочерп одеты 
в черные платья, которые резко кон­
трастируют с белыми ширмами, изо­
бражающими комнаты.

Однако режиссер словно боится, 
что не сможет выразить конфликт, j 
лежащий в основе пьесы, средствами, 
предложенными автором. Он тянет­
ся к зрелищу, более масштабному и 
эффектному, чем простой рассказ о 
событиях в доме Бернарды. Он вво­
дит «лицо от театра» (В. Портнов), 
читающее перед хаждым актом сти­
хи Гарсиа Лорки. Читают стихи, по­
эта и в антрактах, в фойе. Но, к  со­
жалению, этот не новый прием ока­
зался чужеродным, телом: ни стихи 
поэта, ни пантомимы, изображаемые 
девушками и юношами в черных три­
ко (время от времени они заполняют 
все пространство сцены) не стали 
органичной частью спектакля

Н о  о б р ати м ся  к  исполни телям . 
Властной, грубой и деспотичной иг­
рает Бернарду В. Александрова. 
Старшая дочь ее Ангустнэс в ис­
полнении Н. Алексеевой — заби­
тое до полнейшей апатии животное. 
Она механически семенят по сцене, 
суетится в ждет того момента, когда 
откроются для неё Двери заточения 
и она выйдет в мир. И пусть там в 
доме будущего мужа не ждать ей 
счастья, не ведать любви (ведь же­
нится Пепе Цыган на ее деньгах) — 
все же будет лучше. Затаив нена­
висть. скрыв ее лживым лицемерием, 
существует в спектвкле горбатенькая 
и некрасивая .Чартерно (Э. Дмитрие­
ва). Эти актерские работы, пожалуй, 
наиболее интересны.

К  сожалению, две другие дочери 
Бернарды — Магдалена и Амелия — 
больше похожи на сторонних «аблю- 
дательниц, чем на участниц соверша­
ющейся драмы. Это мешает спектак­
лю. смещает его акценты.

П Е Р А  В ЛЮДЕЙ...». Эти слова 
CCD могли бы стать эпиграфом к 

..Любому из показанных, теат­
ром спектаклей. Они выражают его 
тгортёскоё Кредо и в том сл^Ие. ког­
да он обращается к драме наездной 
и к  народному подвигу. И в тем. ког­
да он рассказывает мрачную исто­
рию дома Бернарды Альбы и весе­
лую — об украденном консуле. По­
этому так оптимистично искусство 
этого театра.

Гастроли ташкеятпев закончились. 
Просмотренные спектакли позволяю! 
сказать — театр на верном путй.

1 Н. МОИСЕЕНКО.


